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процес, тобто складання судових документів та інші процесуальні дії, 

включаючи відносини між всіма учасниками. Можемо сказати, що судочинство 

є одним із видів суспільної діяльності, в основі якої лежить міжособистісна 

комунікація. У процесі правосуддя всі мають різні юридичні статуси. 

Використання мови під час судових процесів є одним із основних та 

важливих методів для забезпечення прав людини, саме це забезпечує ефективних 

доступ правосуддя. 

Правові аспекти цієї проблеми включають не лише визначення офіційних 

мов, які використовуються в судочинстві, але й надання перекладу тим, хто має 

обмежені мовні навички. Дослідження цієї проблеми є важливим компонентом 

забезпечення законності та рівності перед законом, оскільки воно впливає на те, 

наскільки кожен громадянин має право на рівні умови участі в судових процесах. 

Для забезпечення належного використання мови в судових процесах у цьому 

контексті необхідно ретельно вивчити та вивчити її правовий статус. 
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На сучасному етапі розвитку освіти опанування англійською мовою є 

обов’язковою вимогою для будь-якої спеціальності. Згідно зі стандартом 

дисципліни «Іноземна мова» у закладах вищої освіти навчання англійської має 

http://zakon2.rada.gov.ua/laws/show/254к/96-вр


бути комунікативно орієнтованим і спрямованим на профіль. За стандартом, 

майбутній фахівець має бути готовий до міжкультурних наукових контактів, 

участі в міжнародних конференціях, вивчення іноземного досвіду у контексті 

майбутньої спеціальності та участі в міжнародних програмах студентської 

мобільності. 

Навчання англійської мови для спеціальних цілей має такі особливості: 

професійно-орієнтований зміст, який насамперед враховує спеціальність 

студентів; ситуативне навчання, а саме: навчання англійської мови на основі 

конкретних ситуацій з метою сформувати у студентів навички професійного 

спілкування; навчання всіх видів мовленнєвої діяльності та аспектів мови у 

професійно орієнтованому аспекті (лексика, граматика, аудіювання, читання, 

мовлення, письмо); індивідуалізація процесу навчання. 

Врахування психологічних аспектів у процесі вивчення англійської мови 

важливе з багатьох причин, серед яких мотивація, подолання страху, розвиток 

комунікативних здібностей, а також формування позитивної навчальної 

атмосфери. 

Розуміння психолінгвістичних факторів, що впливають на розвиток 

мотивації у студентів, дозволяє створювати ефективні підходи у навчанні, які 

підвищують зацікавленість та залучають до участі у процесі вивчення мови. 

Вивчення англійської мови – це складний і тривалий процес, який вимагає 

терпіння, значної концентрації та твердого переконання в успішному 

завершенні. Щоб досягти значних результатів, необхідна мотивація, оскільки без 

неї початковий ентузіазм швидко згасає, і навчання перетворюється на рутину. 

Тому, перед початком вивчення мови важливо чітко окреслити не лише цілі 

вивчення мови, а й можливості, які стануть доступними завдяки володінню 

англійською мовою. Знання мови сприяє розвитку інтелектуальних здібностей, 

розширенню світогляду, професійному зростанню. 

Врахування психологічних та психолінгвістичних особливостей допомагає 

викладачам підтримувати студентів, знижуючи рівень стресу та 



підвищуючи їхню впевненість у своїх силах, сприяє більш ефективному та 

комфортному навчальному процесу, підвищуючи загальний рівень володіння 

мовою серед студентів. 

Нейропсихолінгвістичні концепції, які слід взяти до уваги під час 

організації процесу навчання іноземної мови, такі: 

1. Кожна людина мислить не рідною, а кодовою мовою уявлень і 

асоціацій, яка безпосередньо пов’язана з рідною. Це створює ілюзію того, що ми 

мислимо рідною мовою. 

2. Слово – це звуковий образ, що використовується для вираження того, 

що ми бачимо, думаємо або відчуваємо. 

3. Ми говоримо автоматично, тобто на підсвідомому рівні. Наш мозок 

здійснює розумовий процес, але мовлення (словесне вираження думок) 

відбувається автоматично, без свідомих зусиль. 

4. Для вироблення необхідних навичок автоматизму у говорінні 

іноземною мовою слід забезпечити багаторазове повторення і «програвання» 

(«проживання») мовленнєвих зразків через різноманітні ситуації, що стають 

досвідом учня, в ході якого установлюються необхідні для користування мовою 

асоціативні зв’язки. 

5. У людини в корі головного мозку для кожної мови формується 

незалежний центр управління мовленням. 

6. Під час навчання іноземної мови головною перешкодою на шляху 

набуття автоматичних навичок говоріння є використання рідної мови [3]. 

Психологічні аспекти знаходяться в полі зору вчених психологів та 

нейропсихологів упродовж кількох десятиліть. Протягом останніх десятиліть 

багато авторських концепцій були впроваджені у процесі навчання іноземних 

мов серед яких: модель VARK, модель Д. Колба, модель Т. Гарднера, таксонолія 

Б. Блума та інші. 

У 1960-х роках американськими психологами була розроблена модель, яка 

класифікує учнів на чотири основні типи відповідно до його особистого 



стилю навчання: візуали найкраще навчаються за допомогою наочних посібників 

і зображень; аудіали чудово навчаються за допомогою слухання та мовлення; 

кінестетики найкраще навчаються завдяки фізичній активності та досвіду; ті, хто 

найкраще навчаються за допомогою читання та письма. 

Попри те, що VARK акцентує увагу на індивідуальних відмінностях у 

навчанні, вона не враховує, що ці відмінності можуть бути набагато більш 

складними і різноманітними, ніж просто категорії VARK. Студенти мають різні 

здібності, мотивацію, базові знання та контексти, які також впливають на 

навчання. Згодом з’явилися альтернативні підходи, такі як теорія множинного 

інтелекту Г .Гарднера та конструктивістський підхід, які можуть пропонувати 

більш комплексне розуміння процесу навчання. 

Теорія множинного інтелекту була запропонована американським 

психологом Г. Гарднером у 1983 році та відразу похитнула глибоко укорінені 

погляди на інтелект. Автор досліджує множинні здібності людини і шляхи їх 

ідентифікації та врахування в навчальному процесі. На думку вченого, інтелект 

– поняття багатогранне, складовими якого є логічне й абстрактне мислення, 

сприйняття складних ідей, планування, вирішення проблем, здатність до 

швидкого навчання. Учений стверджує, що різні типи інтелекту розташовані в 

різних частинах мозку, тому вони можуть працювати як разом, так і окремо. Саме 

ці інтелектуальні компоненти відрізняють нас від тварин. 

Г. Гарднер запропонував дев’ять типів інтелекту: мовно-вербальний, логіко-

математичний, візуально-просторовий, музичний, тілесно- кінестетичний, 

міжособистісний, внутрішньоособистісний, екзистенційний та натуралістичний, 

що також впливають на стилі навчання. 

Американський соціальний психолог Д. Колб запропонував метод 

емпіричного навчання у 1984 році. Він розробив комплексне бачення процесу 

навчання через досвід. Учений вважав, що досвід і чотири основні стилі навчання 

сприяють формуванню міцних нейронних зв’язків у мозку людини: 



Мрійник. Представники цього стилю мають розвинену уяву, легко 

генерують креативні ідеї і розглядають ситуації з різних точок зору, часто 

цікавлячись міжособистісними аспектами. 

Мислитель. До цього типу належать ті, хто використовує факти та 

базові поняття для розуміння теми, перевіряючи логіку своїх ідей 

відомими аргументами замість практичного застосування. 

Прагматик. Прагматики схильні обирати одне правильне рішення, 

на їхню думку, для вирішення технічних проблем, уникаючи 

альтернативних варіантів та соціальних питань. 

Діяч. Вони люблять експериментувати і отримувати практичний 

досвід, іноді ризикуючи. Вони схильні вирішувати проблеми інтуїтивно та 

імпульсивно, уникаючи тривалих перевірок інформації, і часто бувають 

нетерплячими та наполегливими. 

Розуміння та врахування цих стилів навчання дозволяє викладачам 

створювати більш ефективні завдання під час навчання, що сприяє 

кращому засвоєнню матеріалу студентами, а також розвиває їхню 

автономність у вивченні іноземних мов. 

 


